MEMORANDO DE ENTENDIMENTO ENTRE O GOVERNO DA REPUBLICA
FEDERATIVA DO BRASIL E O GOVERNO DA FEDERACAO DA RUSSIA
SOBRE COOPERACAO NO DOMINIO DE TECNOLOGIAS MILITARES
DE INTERESSE MUTUO

O Governo da Repuiblica Federativa do Brasil
e

O Governo da Federagio da Russia
(adiante designados como “Partes”),

Percebendo o interesse comum na manutencdo da paz e da seguranca
internacional;

Aspirando ao desenvolvimento das boas relagdes de amizade entre a
Repiblica Federativa do Brasil e a Federagdo da Russia,

Reconhecendo que a consolidagdo da democracia abre horizontes
importantes para o desenvolvimento € a intensificagfio da cooperagdo entre elas;

Demonstrando o desejo de fortalecer diferentes formas da cooperagdo
bilateral com base em consideragdo conjunta das questdes de interesse mutuo,

Concordaram no seguinte:

AREAS E OBJETIVOS DA COOPERACAO

1. As Partes promoverfio a cooperagdo entre a Repiblica Federativa do
Brasil e a Federagdo da Russia nas seguintes areas:

a) trabalhos de pesquisa cientifica e de estudos experimentais, visando
a produgdo de material de emprego militar;

b) cooperagdo conjunta com vistas a produgdo, aquisi¢do, suprimento
material e apoio técnico em assuntos relativos a armamento €
material de emprego militar em geral, em conformidade com o
prescrito nas disposigdes do presente Memorando de Entendimento
e na respectiva legislagdo nacional de cada Parte.

2oLl

<



2. O presente Memorando de Entendimento tem por objetivo garantir,
com base no respeito aos interesses mutuos, as condigdes favoraveis para a
concretizagdo da cooperagdo nas areas constantes do item 1.

3. As Partes promoverdo, com periodicidade por elas estabelecida de
comum acordo, a realizagdo de encontros com o objetivo de:

a) determinar as diregdes concretas da cooperagdo nas areas
estabelecidas no item 1;

b) trocar experiéncias sobre emprego de armamento € de material
militar, relacionado com operagdes internacionais de manutengao
da paz, bem como nas areas de cooperagio constantes no item 1.

4. O presente Memorando de Entendimento néo afetara os direitos e os
compromissos das Partes decorrentes de outros acordos internacionais, dos quais a
Republica Federativa do Brasil ¢ a Federagdo da Russia sejam signatarias.

PROTECAO DE INFORMAGOES SIGILOSAS

5. Cada Parte empreendera o esforgo indispensdvel para garantir a
prote¢do das informagdes sigilosas a que tiver acesso no quadro da execugdo das
disposi¢des do presente Memorando de Entendimento.

6. As formas de protegdo das referidas informagdes serdo estabelecidas
em acordo separado.

LITIGIOS

7. Todos e quaisquer litigios referentes a interpretagdo ou a aplicagéo do
presente Memorando de Entendimento serfio solucionados através de consultas
entre as Partes.

ENTRADA EM VIGOR E DENUNCIA

8. O presente Memorando de Entendimento entrard em vigor a partir da
data do recebimento das notificagdes, por escrito, confirmando o cumprimento
pelas Partes de todos os procedimentos nos seus respectivos Estados,
indispensaveis para a entrada em vigor deste documento.

9. O presente Memorando de Entendimento tera vigéncia por tempo
indeterminado. Sua vigéncia cessara 60 dias apos a data da notificagdo, por escrito,
por uma das Partes.
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10. As disposi¢des dos itens 5 e 6 do presente Memorando de
Entendimento manter-se-d0 em vigor independentemente da cessagdo da sua
vigéncia.

Feito em Moscou, em de abril de 2002, em dois exemplares
originais, nos idiomas portugués, russo e inglés. No caso de divergéncia de
interpretagdo entre a versdo russa e a portuguesa, prevalecera a versdo inglesa.
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PEL{) GOVERNO DA REPUBLICA PELO GOVERNO DA FEDERACAO
FEDERATIVA DO BRASIL DA RUSSIA
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MEMOPAHIYM O B3BAUMOIIOHUMAHMU
MEKITY IPABUTEJILCTBOM ®EJEPATUBHON PECIIYBJIMKH
BPA3WJIMH Y IIPABUTEJILCTBOM POCCUIICKOM ®EJEPALIMHU 1O
BOIMPOCAM COTPYJIHUYECTBA B OBJIACTH BOEHHBIX |
TEXHOJIOTUIA, IIPEJACTABJISIIOIAM B3AMMHbBIN MHTEPEC

ITpaButensctBo DenepatuBHoii PecryOmuku bpaswnun u IIpaBuTeNbCTBO
Poccuiickoit Penepauuu, B nanpHeimeM umenyemoie CTOpoHaMH,

OCO3HaBasg OOLIYI0 3aWHTEPECOBAHHOCTL B  IOAJCPXKAHWM MHpa H
MEXIYHApOAHOM 0e30MacHOCTH,

CTPEMACh K DAaCUIMPEHHIO HOOPBIX M APYKECTBEHHBIX OTHOIICHHH MEXIY
®denepatuBHOM Pecnybnukoit bpasunueit u Poccuniickont ®enepauuei,

IpU3HABass, YTO YKPEIUICHHE JEMOKPAaTHH OTKPBIBACT 3HAUMTEIILHBIE
BO3MOXKHOCTH ISl PACIIMPEHHUsI M HHTEHCU(HKALIMU B3aUMOJICUCTBHUS MEXIY HUMH,

Kesass YKPEIUIATh pa3iudHble (OpMBI ABYCTOPOHHEIO COTPYAHHYECTBA Ha
OCHOBE COBMECTHOTO pACCMOTPEHHsI BONPOCOB, TPEACTABIIAIOIMX B3aUMHBIH
HHTEpEC,

COT'JIACHJINCHh O HMXKECICAYIOIEM!

OG6JacTy ¥ LIETH COTPYIHUYECTBA

1. CTOpoHBI cOCOOCTBYIOT Pa3BUTHIO COTpYAHHYECTBA Mex Ay DenepaTuBHOM
Pecniy6mukoit Bpasunuei u Poccuiickoit @enepanueii B ce yrommx 001acTsx:

Hay4HO-MCCJIEI0BATE/ICKUE U ONBITHO-KOHCTPYKTOPCKHME — paboOThl IO
CO3aHUIO IPOAYKIIMM BOEHHOIO Ha3HAYECHUS;

COBMECTHOE IIPOM3BOACTBO, NPUOOPETEHHE M MaTepUaIbHO-TEXHHUYECKOE
obecrieyeHue TPOAYKIMH BOEHHOIO HA3HAYEHMs B IIOPAIKE, ONPEIEICHHOM

ITOJTOXKCHUSMHU HACTOALICTO MeMopaH,uyma W HAOUOHAJIBbHBIM 3aKOHOAATCIBCTBOM
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Kaxaoi u3 CTOpOH.

2. Hactosmuii MeMopaHayM 3aKII049aeTcs ¢ LEeNpo 00eCleyeHus: Ha OCHOBE
B3aMMHOCTH OJIarONpHUATHBIX YCJIOBUHM IJI1 OCYIIECTBICHUS COTPYAHHYECTBA B
00J1aCTAX, ONpeAeICHHBIX ITYHKTOM 1.

3. CropoHsl OymyT MOOMPSTH NpPOBEAEHHE C COTJIACOBaHHOM HMH
IIEPUOJUIHOCTBIO BCTPEY B LICJIAX:

a) ompejeseHre KOHKPETHBIX HalpaBICHHH COTPyJHHMYECTBA B 00MacTix,
OIpeJeNICHHbIX IIYHKTOM 1;

0) oOMeHa OIBITOM II0 MCIOJIB30BAHUIO NPOJYKIUWM BOCHHOIO Ha3HA4YCHUs B
CBA3M € MEXAYHApPOIHBIMU ONEPAUMAMH MO TOANEPIKAHUIO MHpa, a TaKke B
0051aCcTAX COTPYAHUIECTBA, OTPEICICHHBIX MyHKTOM 1.

4. Hacrosmmit MeMopaHayM He 3aTparuBaeT 1npas U 00s13aTenseTs CTOPOH 10
APYTMM  MEXKAYHApOJHBIM  JOroBOpaM, Yy4YaCTHMKaMH  KOTOPbIX  SIBJIAIOTCA

denepatuBHas Pecny6nuka bpasunus n Poccuiickas denepanus.
3amiura KOHQUIEHINATbHOW HHPOPMAaLHH.

5. Kaxpas CropoHa NpMHHMAeT HEOOXOAMMBIE MEpPBI 10 O00ECNEYEHHIO
3aIUTH KOHQHUICHIMATBHOM HHPOPMALUK, K KOTOPOH OHa OyJeT MMETh HOCTYI B
paMKax BBIOJHEHHsI [10JI0)KEHUH HAaCTOAIEro Memopanayma.

6. TIopsnoK 3aIuThl yKa3aHHON MHpOpMaLMu OyAeT OmpeleseH OTACIbHBIM

COIJIalliEHHUEM.
Pasperuenune Cropos.

7. JIrobble CIIOpHI B OTHOLIEHUM TOJKOBaHMS WM NPUMCHEHHS HaCTOAIIETQ

Memopanayma GyayT pasperaTses MyTeM KOHCYIbTalui Mexy CTOpOHaMH.
BeryIieHne B CUITY U IIPEKpallieHAE AEHCTBUS.

8. Hacrosmmii MemopaHIyM BCTyNaeT B CHIYy C JaThl IHCbMEHHOIO
yBeIOMJICHUs] O BBIIOIHEHMH CTOpOHAaMK BHYTPUTOCYNApCTBEHHBIX IIPOLENYD,
HEOOXOAUMBIX ISl €r0 BCTYILICHHS B CHITY.

9. Hactosumii MeMopaHIyM 3aKiIiodaeTcss Ha HeompeleleHHBIH cpok. Ero
IEHCTBUE MOXKET OBITh NPEKPAIIEHO 10 ucTedeHuH 60 qHeH ¢ MOMEHTA ITUChMEHHOT0

yBenomieHus ar6on u3 CTopoH.
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10. onoxenus myHkToB 5 U 6 HacroAuero MemMopanayma OCTalOTCs B CHIIE,
HE3aBHCHMO OT IPEKpaIEHUs ero JeHCTBHS.

Cosepiueno B . Mockse " " anpens 2002 r. B ABYX 9K3EMIIIAPAX, KOKAbIA Ha
MOPTYraJibCKOM, PYCCKOM M aHITIMACKOM sA3bIKax. B ciayyae BO3HHKHOBEHHUS
pa3HOTJacMii B TOJKOBAaHHM MEXKAY pPYCCKMM M IOPTYrajlbCKUM TEKCTaMH,

- MCIIOJIB3YECTC KCT Ha aHTJIMMCKOM SI3BIKE.

3A PABI/I"l:EHI)C BO 3A HVPABI/IUTEHI)CTBO
OEJIEPATMBHOUM PECITYBJIMKHA POCCHUUCKOU ®EINEPALINA

BPA3UIINHN
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MEMORANDUM (OF UNDERSTANDING) BETWEEN THE GOVERNMENT OF THE
FEDERATIVE REPUBLIC OF BRAZIL, AND THE GOVERNMENT OF THE
RUSSIAN FEDERATION ON COOPERATION IN MATTERS OF COMMON
INTEREST IN MILITARY TECHNOLOGY

The Government of the Federative Republic of Brazil
and
The Government of the Russian Federation

(herein referred to as the “Parties™),

Perceiving a common interest in the maintenance of peace and
international security;

Desiring to develop solid friendly relations between the Federative
Republic of Brazil and the Russian Federation,

Recognizing that the consolidation of democracy opens significant
horizons for the development and intensification of cooperation between them; and

Manifesting the same desire to strengthen the different forms of
bilateral cooperation based on joint consideration of issues of their mutual interest,

Have agreed as follows:

AREAS AND OBJECTIVES OF COOPERATION

1. The Parties shall promote cooperation between the Federative
Republic of Brazil and the Russian Federation in the following areas:

a) Scientific research work and experimental studies aimed at the
production of military purpose equipment; and

b) Cooperation aimed at the production, procurement, and provision of
material and technical support in matters related to armament and
military purpose equipment in general, pursuant to the provisions of
this Memorandum (of Understanding) and to each Party’s national
legislation.
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2. The purpose of this Memorandum (of Understanding) 1s to
guarantee—with due regard for mutual interests—conditions conducive to
effective cooperation in the areas listed in the preceding paragraph 1.

3. The Parties shall promote, at intervals set by common agreement,
periodical meetings for the following purposes:

a) To determine specific directions for cooperation in the areas listed
in paragraph 1 above;

b) To exchange experience regarding the use of armament and military
material in connection with international peace maintenance
operations as well as in respect of the areas of cooperation listed in
paragraph 1 above.

4, This Memorandum (of Understanding) shall not encroach upon the
Parties’ rights and commitments under other international agreements of which the
Federative Republic of Brazil and the Russian Federation are signatories.

PROTECTION OF CONFIDENTIAL INFORMATION

5. Each Party shall undertake all necessary effort to ensure the protection
of confidential information to which they may have access in the context of the
implementation of the provisions of this Memorandum (of Understanding).

6. The forms of protection of these information shall be established
under a separate agreement.

CONTROVERSIES

7. All controversies regarding the interpretation or application of this
Memorandum (of Understanding) shall be resolved through consultation between
the Parties.

ENTRY INTO FORCE AND DENUNCIATION

8. This Memorandum (of Understanding) shall enter into force on the
date on which notifications in writing are received, confirming that the Parties have
completed all the necessary procedures in their respective States indispensable for
this document’s entry into force.

9. This Memorandum (of Understanding) shall be valid for an
indeterminate period of time. It shall cease to be in force 60 days after the date of
notification in writing by one of the Parties.
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10. The provisions of paragraphs 5 and 6 of this Memorandum (of
Understanding) shall remain in force irrespective of whether this Memorandum (of

Understanding) ceases to be in force.

Done at the city of Moscow on April ,2002 in two originals in
the Portuguese, Russian and English languages. In case of conflicting
interpretation between the Russian and the Portuguese versions, the English

version shall prevail.

O b e veee "

FOR THE{§OVERNMENT OF THE FOR THE GOVERNMENT OF THE
FED TIVE REPUBLIC RUSSIAN FEDERATION

OF BRAZIL




